
r r\

1888, XX. évfolyam.

,cilia m 

is csak Is
VrSZiUiK. ! Soj

agyar |S

, f 8:
> :ek kitu- nu-:
téi eu fd- |E

• err
nem dr<i

Intnden í i- ||

i.»i még •&.
• v,v, n HM*W"U 1

■e. mn:t H"

* - I'
&

ur.

"'-^w

-/ítmé­
ny bin kill 

.■ dacsokat. 
I árra mas 
;>< bb eied 
va a/ al- 
gség> inéi, 

ns vértii-z- 
• sem ked- 

ecé.-zen

kja roiait 
fid bizo-

v 3 do-

1 isk-

™ÉS&

ÍS7979 X

í 1 ht-n.

Előfizetési árak:
Helyben és postán küldve. 

Egy érre . . . . 10 frt—kr.
Fél évre .... 5 n __
Negyed évre . • • 2 ” 50 "

Egyes szám 5 Zrr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Xagy-ktttv«n- 
utczH 1564. szám. üiisóvzky 
h«Z4 — a szerkesztösógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGDl K. LAJOS és ifj. 
CSAT H Y KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

3. szám.
11 ______r^l

Szerda, január 4.

ZENA debve™ni’eIAvidélALMr éS K0ZGAZr>ÁSZATÍ HIBLAP.'

0 ))íu^Ke*l©nségi párt« közlönye, 

fljelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
V 'TAfcc s

Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alku szerint a 1 e g- 
olcsói) b árért .'ételnek fel. 
hélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
11 irdelést vagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

rNyiltér‘‘ ben megjienö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHEB 
MAN H. kötv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bórmentetlentll 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Az augurok.
A kormánypárt (érthetetlen és értel­

metlen műnyelven : szabadelvű párt) ismét 
meggratulálta generálisát. Jól tette. A 
hála szép erény s illik különösen olyan 
párthoz, melynek minden egyes tagja olyan 
sokat köszönhet hatalommal, földi jókkal 
és — ordókkal rendelkező vezérének.

Ha valaha pártról el lehetett mon­
dani, a magyar kormánypártra a szó leg­
teljesebb érte mében illik az, hogy az 
egészen a vezér teremtménye. Tisza* Kál­
mán akotta össze e pártot, a >maga ké­
pére és hasonlatosságára« formálván azt. 
A nagy, csaknem korláialau hatalom, me­
lyet a geszti főldesur 12 év alatt a ren­
delkezésére álló kimeríthetetlen eszközök­
kel kezeiben öszpvntositott, játszva megte­
hette ezt.

S ha az államférfi képességeinek 
ismertető jelei között az egyedüli helyet 
az foglalná el, hogy egy politikus, a kit 
a hatalom utáni törekvésben kifejtett 
ügyessége és minden elvi meggyőződést 
nélkülöző politikai álláspontja által mek 
kora érdek csoportozatot tud hatalma zsá 
molya köré gyűjteni: akkor Tisza Kál­
mán tagadhatatlanul az újabb magyar his­
tória legnagyobb államférfiul alakjai közé 
tartozik.

Ilyen hatalmas és jókedvű adakozó 
iránt csoda-é, ha azok, kiknek befolyása, 
szereplési fontossága, a közügyekre gyako­
rolt súlya, egyéni előmenetele, sőt sokak­
nál épen a politikai exisztenczia a hatal­
mas úrtól függ, áradozó ömlengéssel és 
tömjéuző dicsőítéssel sietnek mély hálájuk 
nak és ragaszkodásuknak kif-jozést adni ? 
Hiszen a kormánypárt legtöbb tagja, egyéni 
jelentősége (?) mellett, a »generalis« ha­
talmas keze nélkül bizony-bizony a jelen­
téktelenség semmisegébe sülyedue!

Az újévi üdvözletek, igaz, c-ak érze­
lem dolga; de politikai térén szereplő, 
irányadó, sőt döntő su.yijal bíró emberek­
től, egy ország kormányai aa f. jó tői s az 
őt támogató parttól méltán megvárhatja a 
közvélemény, hogy giatu aczioubau ne csat 
az udvrifiaskodas szokásos nizeigő frazeo­
lógiájára szorítkozzanak, hanem olyan ki­
jelentéseket is tegyenek, meiyek a nyugta-

Ifkodó aggodalmait La „„m ,,
eloem la»,, de legalább ceil.pitam „ 
közvéleméiijt a jelentbe«« bajét 0„oM. 
sanak biztos eszközei felől tájékozni is ké 
pesek.

E tekintetben az idéu i8 csalódtunk 
Sem a párt szónoka gr. Bánffy- Béla nem 
adott a nemzőt ez nggodalmainak eléggé 
színezett kifejezést, sem a miniszterelnök 
nem igyekezett azokat bár csillapitni.

A magyar nemzet közvéleményét ez 
idő szerint főleg két nagy kérdés foglal­
koztatja, többet mondunk: lázas aggoda­
lomban tartja.

Az egyik a zilált pénzügyek rende­
zése, a másik a háború veszélyének fenye­
gető előjelei.

És minő semmitjelentő nyilatkozatokat 
tesznek a nemzet életérdekeit felölelő eme 
kérdésekről úgy a párt szónoka, mint a 
kormánye'uök 1

Gr. Báiffy Bélának az egész pénz 
ügyi rendezésről nincs egyéb mondani 
valója, mint egy elcsépelt frázis és egy 
jelentőséggel teljes kérdés, melyre azonban 
sem ő, sem a kormányelnök nem ad fele­
letet.

Mert hiszen olyan siralmas fiuáncziá- 
lis helyzetben, amilyenbe ez a kormány s 
ez a párt 12 évi kormányzás után bele­
vitte a nemzetet, azt az elcsépelt igazságot 
emlegetni, hogy :

»Összeegyeztetni a nemzet rohamos 
haladási vágyát a nemzet áíd^zatképessé- 
gével; megtagadni sok vágyat s olykor 
jogos igényt s mégis a nemzet áldozat- 
készségéhez folyamodni: ez nem mindig 
népszerű feladat,«

Emellett azonban mélyen hailgatn
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és semmit nem mondani, kogy hát ezt 
a nem-népszerű feladatot miként óhaj­
taná a párt megoldatni : ez határtalan 
eszmeszeg, nységre vall egy olyan kom- 
p kt part rrs/.éről, mely mindig azzal 
be czeg, liovy az ő Soraiban foglal he 
lyet a nemzet enteje és minden zsenije.

Es az t szmeszegénység mellett, 
ami, e szavak elárulnak, legalább is 
Ízetlenség azzal elütni-vélni a határo­
zott tájeko ái kötelességét, mely ivei a 
termái ypárt és vezérei a nemzetiek 
tartoznak, hogy hát ők (már t. i. a

Madach és neje.

Azt mondja Eötvös „A karthauziénak 
egyik lapján : .Mégis különös a költő végzete, 
jövő századokra hagyhatja bánatát, s ha már 
emlékköve is porrá lett, ezer szemekből könye- 
ket facsarhat s nem teremthet egy boldog per­
cet magának.“ És Eötvösnek igaza van, de én 
most egy lépéssel tovább megyek s azt mon­
dom : nemcsak a költő, hanem a művész is 
nem pusztán bánatát örökítheti meg, hanem a 
bosszúját is, a mint azt e sorokban íöltüntetni 
óhajtom.

Valóban, különös a művész, de szerencsés 
is : Az istenek választottja. Neve, müvei hal­
hatatlanok s gondolatait, érzelmeit olvassák, 
nagy alkotásait élvezik és bámulják akkor is, 
mikor már annak a nemzetnek a síremléke is 
feledésbe ment, a mely öt szülte. És boldogok 
a hozzátartozók, nemkülönben szívok válasz­
tottjai is, mert a halhatatlanságból ők is osz­
tályrészt nyernek Megörökítik költeményeikben, 
lefestik képeiken és az utókor eszményíti őket 
a nagy müvészszel egyetemben. Petrarka Lau­
rája folyton ott cseng szonettjeiben, Dante 
Beatricé-je már egy ideává nőtte ki magát, sőt 
az egyház is kövébe vonta és ott bámulja az 
utazó a firenzei Mária Novella domokos tem 
plom egyik kápolnájának híres freskóján. Mu­
rillo, Rafael stb. madonnáit felsőbb lényekként 
tiszteljük, pedig az eredetik a nagy festőknek 
kedveseik voltak. Mily nagyszerű lények lehet­
tek azok, nem hivatva 1 agyobbra, mint az 
emberiség annyi milliói, a kik betöltik — 
hivatásukat, azután nyom nélkül eltűnnek. 
De ók minden egyszerűségük mellett láng­
elméknek töltötték be a szivét, örökbecsű 
gondolataiknak uj tápot nyújtottak s ezzel |

érdemelték ki, hogy ők is részt vegyenek a 
halhatatlanságban.

És kezdve a költők fejedelmétől, — 
Homérosztól, nem találunk nagy költőt a ki 
szivének kedveitjét, legyen az nő, szüle, test­
vér, jobarát, remekművében meg nem örökítette 
volna.

Szebb, de egyúttal fájóbb helyet alig ta 
nálunk ezen a tereit, mint Madáchnak „Az em­
ber tragédiája“ c. drámai költeményében. Isme­
retes ennek a platóm lelkű költőnknek a tra­
gikus élete.

Szelíd elvonultságban élt egy kies fek­
vésű nogtádi faluban. A nagy világ hitt pom 
paja nem csábította leikét ; szivét betöltötte a 
kedves családi köre, lelke szomját enyhítette az 
nodalom. Imádta nejét, s a boldogság elnémí­
totta ajkát. 1852-ben poétikai ürügy alatt ki 
ragadták földi menyországából, s egy évet kel­
leti, átkiulódnia a pozsonyi vízi kaszárnyában, s 
a pesti újépületben. A hosszú, kinos év után 
íepült haza. És otthon édeni boldogságának 
löldult lomjait találta. Neje, a kiért úgy lán­
golt, a ki mindene volt, rutul megcsalta ! 
Lehet-e ennél iszonyúbb kin ? A költő világa 
beborult, odahagyta a helyet, a mely csak 
\ esztett és soha többé vissza nem idézhető 
bo dogságára emlékeztette : édes anyjához vo­
nult, hogy a mindent enyhítő anyai keblen ke­
resse lázas agy ára,szétroncsolt szivére a gileádi 
balzsamot.

Magába mélyedt, s ebben a sötét elvo­
nultságban agy emésztő gyötrődések szülték 
meg „Az ember tragédiáját“, a mint az igaz 
Sjöngyöt is kínok közt termeli a gyöngy- 
kagyló. S ha végig olvassuk ezt a nagyszerű 
müvet, a mely a költő bensőjének oly va 
lódi tükre, megtaláljuk hüthn nejét is • — 
Kepler csillagász Borbálájában. S hogy ily 
eny hén, csak ily melyen fájó képben bosszulta 
meg, azt magának Madáchnak a szavaiból ért­
hetjük meg ; „Anyámnak köszönheti Éva, hogy

kormánypárt gratuláló serege) bíznak 
a .) il)' hogy a vezérlő miniszterelnök, 
mint pénzügyminiszter, megfogja olda­
ni a feladatot (a pénzügyi kibonta­
kozást.) .

Ez i unét frázis. S ez a bizalom 
° - r".*j a személyes ismeret­
ség es barátság jussán. Da „kein Bru­
nei im bpiel“, mondja a német. A pénz- 

1 ^*ncs helye a barátságnak s 
• ame y pénzügyi programra helyessé- 

g t nem lehet a. személyes barátság me-
egs genek thermometrumával mérle­

geim.
A , ,,A DaP másik végzetteljes kérdése : 
u JíírU' ^etek óta az egész kontinens 
™. ’zgatottsagban él a nagy vihar eld5eJ,e,mébe E vihar épen fmiT 
junk fölött készül kitörni s lesújtani.

z orosz nyíltan készülődik ellenünk ; 
mi pe bg nem tudjuk, csak sejtjük, 
hogy miért; abbó! pedig, hogy sorsínk 
intézői Becsben mit határoztak, se nem 
sejtünk, se nem tudunk semmit

_S minő megnyugtató tájékozást, 
nyújtanak az aggódó közvéleménynek a 
nemzet augurjai ?

Gr. Banffy Béla azt mondja, hogv 
a nemzet kész lesz életét s vérét ál­
dozni, ha érdekei megtámadtalak. Iga­
za van. De hát szükséges-é ezt konsta­
tálni? Idát van-é olyan nyomorult, pi­
masz nép, mely ilyesmire nem volna 
kész bármikor ? Miféle üres fecsegés te 
hát az az egész frázis ?

S a miniszterelnök sem mond sok 
kai többet Béla gróf üres fecsegéséné 
Azt m<mdja Tisza, (gr, Bái ffy e sza 
van a reflektálva), hogy ő nem tart a 
pesszimistákkal- kik a hábora közvet- 

kitörésétől félnek, de azért azt sem 
állfja, hogy teljesen ki van zárva egy 
háború eshetősége. Hozzáteszi, hogy 
ennél többet nem mondhat.

Valoságes dodonai orákulum, az 
„ibis redibis“ ismeretes formulája sze 
rint. Nesze semmi: lógd meg jól. Ha 
nem persze, hogy nem árulhat el se 
Béis gróf, se a miniszterelnök többet a 
niigy titokból, mert Ő sem tud többet. 
Nem kötik azt az ő orrukra.

Eldöntik ezt majd náluk nélkül
KMSÄtf*. CKR.1

kirívóbb színekben nem állítottam elő.“ Az édes 
anya szelleme enyhítette a csalfa nő átkos em­
lékét, de nem hagyta megbosszulatlanul. Oda 
tette a többi kép közé, s együtt érezzük a 
költő keservét és megvetését ama hitvány nő 
fölött, a ki rutul megcsalta mines, mély- 
érzelmű férjét s azután csapodár kedve­
seit is.

Kepler a természet örök törvényeinek ku­
tatásába merül el, inig uejének leba udvaron­
cok szépelegnek ; majd ezeknek légyottot 
adva alugasban férjéhez siet, hogy 
tőle — pénzt csikarjon ki fényűzésre. „János, 
nekem szükségem volna pénzre Ezzel za­
varja meg az égiek vizsgálódásába merült 
férjet.

Ez tagadúlag válaszol, mert neje elhordta 
már mindenét, de a nő szemrehányásaira mily 
szelíden válaszol:

„Nem fáradok-e éjét es napot ?
Elárulom tudásomat miattad,
Meglertőzcm, midiin haszontalan 
Időjóslót, korosaópot csinálok.
Hová tesz- m mit bündijui kapok ?
Hisz nékem nem kell semmi a világon,
Csak az éj es tündöklő csillaga,
'lied a többi. ...
Tied lesz most is, mit reggel kapok,
S te hálátlan vagy, ládd ez fáj nekem.“
És neje tán megindul ? Éppen nem, sőt 

szemére hányja, minő áldozatot hozott neki, 
midőn jövőjét az ő „kétséges rangújához csa­
tolta. Mily to,magasztaló erre Kepler válasza :

„Kétséges ráng-e hát szelleme tudás ?
Homályos szárúiazas-e a sugár.
A mely az égből homlokomra szállt ?
Hol van nemesség más ezen kívül ?
Oh nő, ha te megfúrnál erteni,
Ha volna lelked oiy rokon vélem.
Minőnek első csókodnál hívóm,
J e büszke lennél bennem s nem keresnéd 
Kívül a boldogságot köiömön ;
Nem hordanál mindent, mi benned édes,
Vnág elé s mindent, mi keserű ;
Ni di urtanU tol házi tűzhelyednek.“ I

Bécsben az osztrák tábornok urak. S 
aztán az árát, Tisza és Bánffy urak 
közvetítésével, majd megfizettetik — az 
„áldozatkész“ magyar nemzettel !

‘'karczolatök'“ "
(Újévi gratulácziók.)

Mikor az ember elolvassa a Tisza'Kál­
mán újévi beszédét, uagyon kedvetlenül ir 
róla akár vezérczikket, akár karczolatot.

Egy szót szeretne neki megtelegra- 
lirozui, de nem lehet, mert ott a — királyi 
ügyész.

Szeretne vele az ember valamit elkövetni, 
nem olyan rosszat ugyan, mint Ferryvel Au- 
bertin, mert arra Tisza még nem érdemes, 
és arra sem, hogy magát valaki érette becsű- 
kassa, de mégis olyat, a mit a görög Tereforo- 
pulos képviselő tett a jó Mandalos miniszter­
iek a kivel aztán a szó teljes értelmében, 
együtt foroglak a ház szőnyegén.

*
Aztán elmondja egy helyen :
„Valóban különös tulajdonnal*) 

bír is a mi nemzetünk. Elragadtatja magát 
egy szép képnek eléje varázsolása által. — 
Ülőmmel hallgatja, még ha ha sokszor mél­
tatlanul támadtatnak is meg*)

a körülmények kormányzásáraazok, kiket 
rendeltek.

De ha arról van szó, hogy kikre bizza a 
kormányzást, elfelejti a szép szavakat; elfe­
lejti a méltatlan bírálatot s arra néz, hogy 
kik azok, kiket tettek jellemeznek.“

Ez tehát kérkedés a nemzet bizalmával, 
daczára a somogyi esetnek és mindazon 
bunezfutságoknak, a melyek a kormánynak 
többséget szereztek.

Később azonban igen furcsán czáfolja 
meg magát a nagy férfin, mert azt beszéli, 
hogy ő — megveti a népszerűséget, ő arra 
uem vágyik sat.

Furcsa kis kormány elnök, a 
kinek óriási többsége van a 
parlamentben és még se nép­
szerű!

*
Hogy ő ismét magának vindikálja a va­

lódi szabadságot és elég vakmerő azt hangoz­
tatni, hogy „van eg y, a minek Ma 
var országon, ha azt akarjuk, 

hogy jövőnk legyen, megtör-
* Hát csakugyan bír még olyan tulajdon- 

n a I ez a uem?et, a mit Tisza még nem harácsolt el ? 
**) Mosdom ! Tereforopulost és Mandalost neki!

S z e r k.

S mikor azt hisszük hogy a nő megérti 
a férj magasztos gondo atait. keble meglágyul 
annak nemes szeretetem akkor dobja oda az 
elvetemült nő viszataszitó képét e nehány 
szóban :

„Nincs már közöttünk, ugy e bár, harag ?
Jó éjt! r e g g e 1 r e n e f e 11 0 djd a pénzt.“
fagyon sok adatot lehetne ősszegvüjteni 

a művészet mezejéről e théma bővebb illusz­
trálására, de én csak egy kis eszmefuttatást 
szándékoztam itt szórakozásul megírni, a mely­
hez az anyagot az idei szünidőben tett olasz- 
országi utazásom szolgáltatta.

Sok kellemes és fájó emléket idézett ez 
újra föl berniem arról a szép útról, s igy már 
a „recoi'datiü praeteritorum jucundissima fűit,“ 
a mint Cicero mondja, vagyis a múltakra 
való emlékezés igen kellemes volt.

De másrészt egy kis tanúságot is lehet 
vonni belőle, hogy t. i. a bosszúnak is van 
nemes kifolyása; lehet ez kíméletlen tulcsipös 
és mégis magasztos, sőt művészi; de az is 
igaz, hogy csak finom lelkeknek lehet a boszuja 
is nemes és méltó.

Ez igénytelen sorokból még azt láthat­
juk, hogy azoknak a magas szellemeknek is 
gyakran nagyon bőven kijut az emberi szen­
vedésből.

Mi csak bámuljuk teremtő erejöket ma­
gasztaljuk halhatatlan müveiket s arra alig 
gondolunk, hogy épen azokat a magasztalt 
dolgot a legkétségbeesettebb fájdalom szülte, 
s egyetlen vigaszunkat abban a tökélyben 
találták, a mit halhatatlan müveikben ér­
tek el!

Thémámat a magyar népdalnak ez igaz 
szavaival fejezem be:

„Megszokta azt az Úristen verni,
Ki mm szokott igazán szeretni.“

Várkonyi Endre.
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debbeczen.
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tennie nem szabad s ez a vissza­
esés“ — nos, ezen nincs mit csudálkozni.

Tisza régen megutáltatott velünk minden 
szép és nagy eszmét, a melyeket ajkaira \ett 
s régen rá lépett arra az ösvényre, a melyen 
hazaárulás kezdődik.

A reakczionárius, a corrupczió-hős, a 
bécsi dióval schwarczgelb pulykává hizlalt 
Beamter már nem hazudliatik nagyobbat és 
többet, mint a minőket eddig hazudott!

Vagy nem világos hazugság, a mit ezzel 
mondott:

„De viszont örömmel telik el keblem, 
midőn látom, hogy a mostani választások 
mennyi jeles fiatal erőt küldtek a tői vénv ho 
zásba és a szabadelvüpárt kebelébe. (Tetszés.) 
így van ez ól, mert hiszen e fiatal erőknek 
lesz kötelessége összekötni a jelent a jövővel 
és akkor, midőn mi már vagy nem leszünk, 
vagy pedig összetörő szemlélői leszünk a po 
litikai küzdelmeknek, tovább is lobogtatni e 
hazában a szabadé Ív üség zász­
laját.“

Mintha Tisza Kálmán rég nem tette 
volna a képviselői mandátumot áruvá a man­
dátum-vásárló mamelukokra, kényszer-köpennyé 
a kerületekre nézve!

Gazdag papák vettek a fiaiknak egy ke­
rületet ... ezt jelenti a sok pelyhes állu es 
érettségi bizonyítvány nélküli „honatya“ - 
semmi egyebet.

Mert mikorra azoknak ki verődik a ba­
juszuk, akkor már nem a Tisza politikának a 
mocsára, hanem ennek elmaradhatlan követ­
kezménye — talán egy vértenger előtt fogunk
állani.

Az se rossz, a mit a háborúról beszel­
tek az újévi szónokok 1

Fáik Miksa, a börze-szónok, a ki úgy 
látszik baisse re spekulál, háborút harsog, 
mint valami Makabi.

Tisza Kálmán, a ki olyan keveset tud 
abba, hogy lesz-e háború, vagy nem lesz, 
mint akár Bisotka uram, nem mond se mele­
get, se hideget.

A nemzet pedig olvashatja a szentirásból:
„Békességet hagyok nek­

tek: az én békességemet adom 
nektek. Ne m u g y a d o m én ne k- 
tek, minta világ'adja Ne hábo­
rodjék ui e
f é e n.

a ti szivetek 
János XIV. í. 27. v.)

n e

No, de ha volt g r a t u 1 á c z i ó, hizo 
nyára nem maradt el a csengő jutalom sem.

Beszél Tisza az ultramontanizmus ellen. 
Azért, mert a katholikusok hangsúlyozzák a 
pápa világuralmának helyreállítását.

Én Istenem, hát mért ne szereznék meg 
a pápának ezt az örömet, mikor — jubilál?

REJTELMEK.
— Regén;-.—

Irta SZALATNAY LÁSZLÓ. 21
IV

A megcsalt n'ó
— Nem ösmer ön uram reám ? — kérdé 

Margit.
— Nem asszonyom! — mondá szilárdan 

Czarnewszki.
— Kétlem uram. mert szemeiből látom 

megütközését, de azért megmondom nevem én 
Champion Margit vagyok, az ön által elcsábí­
tott, semmivé tett, oktalan teremtés s nézze e 
gyermeket ez az öné, uram!

— Ön asszonyom, aligha nem örült, ha 
éti önt nem akartam volna elhagyni, vagy 
szerettem volna, bizonyosan emlékezném 
vissza.

Margit remegni kezdett.
— És nincs önben uram, egy kis szikra, 

egy kis jó indulat gyermekéhez ?
— Távozzék, asszonyom, mi nem ösmer- 

jük egymást, de hogy ne legyen rám panasza, 
ime e tárcza, ezzel boldogan élhet, 1000 fran­
kot tartalmaz.

Egy tárczát nyújtott Margitnak.
— Ez a becsületem ára, nyomorult, 

ugye V kérdé Margit
— Elég volt asszony, távozzék, mig tü­

relmem nem vesz el, nem akarom tovább látni, 
sem önt, sem porontyát!

Margit dühösen dobta el a tárczát, s el 
fogúit szívvel mondá:

— Vedd vissza, nyomorult pénzedet 
gyeimekede’ felnevelem hogy átkozni tanít­
sam atyját, de eskü-zöm, hogy aljas szived 
vérét kezeimmel fogom kiontani, jó, én meg­
tagadlak ismerni, mint te megtagadtál, de ve 
szett eb van) - azt kötelesség megölni, hogy 
több veszélyt ne okozzon.

Ekkor Margit kis fiát felragadva, el­
rohant.

Kivergődöt a muszka táborból, s czél- 
talan útra kelt, zugó »"yával még gondolkozni 
sem tudott.

A muszkák ba i , < tizétől kifoszták, de 
azéit még manói tg, - elrejtett összege, 
hogy egy kevés elein ei vei etett, ki lévén me­
rülve, egy szekeret 'cgadott fel.

És aztán mi rosszabb :
A pápa világi uralmának helyreállí­

tása, a mint a kathólikusok akarják ?
Vagy a zsidóság vi 1 á g-uralina, a mint 

Tisza Kálmán építgeti ?

A pénzügyekről megint azt Ígéri Tisza, 
hogy majd rendbehozza ő a magyar állam- 
háztartást ! majd eltünteti ö a deficzitet!

De hát nem ösmeri a nemzet a fehér 
e-lefánt regéjét? (NB nem azét a fehér 
elefántét, a melyik ott díszeleg a miniszter- 
elnök drágalátos öcscsének a grófi czime- 
rében.)

Muzulmánok székvárosában, Istambulban 
történt Mahomed futása után anno akkor és 
akkor, hogy egy mihaszna suhanczot, nem tu 
datik bizonyosan miért, elég az hozzá, hogy 
halálra ítéltek. Miután az ottani nméltóságu 
Curia is helyben hagyta az ítéletet, úgy a 
hogy nálunk is szokás, siralomházba kisérték 
a rabot. Nálunk az a szokás, hogy csak már 
ekkor, a siralomházba jelenik meg az igazság­
ügyi nagyvezir kajmakamja (helyettese) s kér­
di a delifjuenst : nincs-e valamiféle titulusa, 
hogy a sultáu ő felsége elé megkegyelmezés 
iránt ajánltassék.

Még mielőtt a kajmakam megjelent, a 
delhjuens utolsó óhajként magához kéretett 
egy „szír kjatib“-ot, tanácsnok, tanácsadó, 
titkár, az az fiskális, a kivel egy kis negyed­
órát elbeszélgetett.

Nemsokára csakugyan — megjelent a 
kajmakam.

— Szalem alejkum, fiam. szól, van-e pro- 
tekeziód ?

— Esztafrullah ! Esten mentsen, vá­
laszol a gézengúz, nem vagyok én érdemes, 
én hitvány féreg, semmi kegyelemre Nem is 
bánom én, hogy meghalok, áldott legyen Allah 
szent neve mind örökkön örökké ; de csak 
az fáj, hogy velem nagy tudomány száll 
sírba.

A kajmakam nem hagyja annyiban, ki­
tudja tőle, hogy a nagy tudománya abban 
rejlik, hogy keleten sokat járván, megtudja a 
fehér eléfántot beszélni tanítani.

Nosza volt lótás-futás. A sultán ő fel­
sége, Allah uöveszsze hosszúra szakálát, maga 
ele rendelte a deliquenst, megtudandó az igaz­
ságot s annak utána elfogadtatik a muzul 
mánok nagybirodalmának szent fehér elefántja 
mellé nyelvmesternek, oly kikötéssel azonban, 
ha ne talántán turpisság lenne a dologban, az 
„akasztófára“ szóló ítélet életbe lép, nem csak, 
de azontúl bambusz stb. eféle mellék-büntetés 
is lészen.

Denique, a deliquens elfogadta a nagy 
állást azzal, hogy 3 év lefolyta után, sem több, 
sem kevesebb, amit ígért, megleszen.

A gondtalan eszem-iszom élvezet özöné­
ben alig egy év leforgása után nagyvezir-vál­
tozás állott be és az uj nagyvezir okos. bölcs 
ember lévén, szeretett mindenkitől tanulni. így 
tehát felkereste a tudós nyelvmestert, azonban 
szólván hozzá következőképpen :

— Aferim szana, jól tetted, szép tőled, 
te gézengúz uaplupó, hogy kieszelted a ten- 
börödnek hosszabb időre való épségben tar-
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Ez útjában került a Czarnewszki László 
lengyel csapatja kezébe.

Midőn Margit bevégezte beszédét, a len 
gyei nemes meghatottál) nyujtá kezét.

— Átérzem az ön fájdalmát, asszonyom, 
e nyomorult, kit Isten testvéremül adott, ros­
szabb a vad állatnál, feledje őt, bízza a bősz 
szut a sorsra, mely ha késik is, de elfogja a 
bűnöst érni.

— A büntető nemezis én leszek, uram ! 
— mondá Margit. — s ha kis gyermekem 
nincs vélem, már akkor megboszulom magam, 
midőn gyalázatosán elűzött.

— Uram! engem Isten rendelése veze­
tett ide, ön becsületes ember, ön szán engem, 
vegye pártfogásába e szerencsétlen gyermeket, 
Párisban Th . . bankárnál 5000 frankom van
letéve, én ezt gyermekem javára átruházom 
önre, neveltesse fel e szegény nyomorultat, én 
pedig sorsom elé indulok.

Czarnewszki László gondolkozva hallga­
tott s csak kis idő múlva szólott az izgatottan 
váró Margithoz :

— Legyen meggyőződve asszonyom, szí­
vesen elfogadnám gyermeke gondozását, de ki 
tudja, már holnap nem leszek-é halott, vagy 
fogoly, a mi ugyan a halálnál is borzasztóbb 
lenne, családomat én is eltüntetni akarom, sza­
badságharczunk a zsarnokság leigázta, talán e 
kis csapat már az utolsó, mely még megvan, 
bár vadállatként ültiöztetik, igy nem tudom, a 
jövő perez mit hoz, tegye ön félre bosszúját, 
s éljen gyermekének.

Margit szomo uan hajtá le fejét.
Most nehány lengyel lépett be, szomorú, 

kétségbeesett arczczal,
— Mi hirt hoztok ? — kérdé tőlök Car- 

newszki.
— Szomorút, uram ! nincs már lengyel, 

nincs már Lengyelország s nyomunkban a muszka 
és talán már holnap itt is semmivé tesz, me­
neküljünk, ki hova tud.

Czarnewszki sápadt arcza még sápad- 
tabb lett, s kevés gondolkozás után mondá:

— Hü bajtársak, igaz. nem tarthatjuk 
magunkat, jó, oszoljatok szét, ime pár ezer fo- 
i intőm van, oszszátok el testvériesen.

A szomorú csapat szótlanul búcsúzott el

tását. de ha már sultán ő felségét — kinek 
Allah hosszúra növessze szakállát — bolonddá 
tartottad is, én nem hagyom magam bolonddá 
tartatni. Vagy megmondod, mi a czélod a 3 
évvel, vagy iskirilsz fölfelé az ítélet szent sza­
vai értelmében, ha hogy pedig őszintén be­
szólsz, nem lészen bántódásod.

— Allah bereket verszin ! Áldjon meg az 
Isten jó nagyvezir, szól az újra deliquenessé 
lett nyelvmester, hát én csak azt gondoltam, 
hogy 3 év sok idő. az alatt sok történhetik : 
va”y én halok meg dicsőségben vagy a Sul­
tán"— kinek Allah hosszúra növessze szaká 
lát — hal meg, vagy a szent elefánt — mitől 
Allah óvjon — fordul fel s mindezen esetek­
ben megmenekszem a büntetéstől, vagy pedig 
legrosszabb esetben 3 év után akasztanak fel 
s igy ez a 3 év is tiszta nyereség.

Nos uraim — ez a Tisza Kálmán pénz 
ügyi politikájának a meséje.

Mese a fehér elefántról.

Tisza Kálmán még akkor sem mond iga­
zat, a mik or — nem beszél

Egy szóval sem említi azt, a mit keleti 
politikánkfelől a parlament előtt nem egyszer han­
goztatott és a miért a delegácziók Iválnoky- 
nak bizalmat szavaztak.

Ebben a hallgatásban — aligha nem áru­
lás rejlik.

Bécsben a politika változik — Tisza 
Kálmán is változik.

Változhatik, hiszen a gratuláló többség 
megmarad akkor is!

Az se rossz, hogy a miniszterelnök újévi 
válaszát — hibásan táviratozták meg Bécsben

Tisza igy szólott :
„Én a magam részéről nem csatlakozom 

azokhoz, a kik a háború veszélyét előttünk le­
vőnek látják.“ — A szövegből a „csatlakozom“ 
elől azonban a „nem“ szócska k maradt.

A bécsi börzén lett nagy felfordulás, a 
bécsi lapok is mind a hibás szövegre alapítot­
ták fejtegetéseiket.

Véletlen ez a dolog nem lehetett Bör­
zei spekuláczió okozhatta. Olyan féle, a mi­
nőt az id. Dumas ir le. „Monte Christo gróf“ 
ez. regényében, a hol egy bankár megbuktatása 
végett a regény hőse hamis táviratot továb­
bitat egy kertészkedő távirász által.

A kormány által enbrenczionált kőnyoma­
tosok követték el a stiklit, vagy a távirda. És 
mért ne volna egy corrumpált monarkhiának a 
távírdája is corrumpált ?

— A börze esés és emelkedés és a min. 
elnök újévi üdvözlete tehát legalább is - 
közel rokonok

_________ fiili Balázs.
Háború küszöbén.

Ármá yos asszony.
Elvégre megtudja a világ, hogy a hábo­

rús dolgokért kit tegyen felelőssé. Egyik bé­
csi lap azt írja, hogy Dagmar császárné áll az 
orosz udvari ármányok élén, mert a dán 
dynastia orleanista és volt tagjaival ligát ala­
kított a Hohenzollerek ellen. A liga jelenté­
keny pénzeszközökkel rendelkezik és befolyást 
gyakorol a czárra; ez a liga minden áron 
bosszu-háborut akar Németország ellen minél 
elébb.

egymástól, s vezérétől, a már beállott éj ho­
mályában különböző irányban tűntek el.

Czarnewszki s Margit egyedül maradtak
— Látja asszonyom, hogy vagyunk ! ?
Margit zokogni kezdett.
— Legyen nyugodt ! — mondá a szomorú 

lengyel nemes, — most ón távozom, hogy csa 
ládom menekülését eszközöljem, várjon be en­
gem, ha lehet, holnap felkeresem, hogy önt is 
megmentsem, de ha vissza nem térnék, itt 
közel a romok között egy félig kövek romjába 
temetett vas ajtóra akad, mi egy pincze alakú 
nyílást fed el, az esetben lépjen e nyílásba, 
bátran haladhat itt, ez egy, a hegyek alatt 
átvezető rejtek ut, itt menekülhet ez erdők 
tömkelegéből.

Most Czarnewszki gyorsan sietett el, hogy 
családi kastélyába térjen kedveseihez.

A kastély csendes volt, az abban lévő 
cselédek már aludtak, egyedül a férjét aggó 
dalommal váró nő szobája ablaka volt világos.

Czarnewszki könnyen bejutott, a kastély 
kapuja, mihelyt megnevezte magát, kinyílt s <3 
pár perez múlva neje karjai közt volt."

— Én édes angyalom ! — mondá a ne­
mes, nejét s alvó kis fiát megcsókolva, — 
most már nincs idő a gondolkozásra, egészen 
levagyunk verve. István, öreg szolgám, kit 
kémkedésre küldtem, megjött-é már ?

— Nem jött, — mondá a nő — én édes 
férjem, kész vagyok menekülni, de csak veled.

— Mit csinálnék már én itt ?
— ügy akár e perezben menjünk.
— Istvánt be kell várnunk, a holnapi nap 

talán még nem lesz elzárva előttünk, de szűk 
ség is van ennvi időre.

— Miért V
— Ékszereidet szedd össze, én nehánv 

ezer aranyat tartottam itthon, ezt is vinnünk 
kell, mert ha egjszer elhagytuk lakunkat, ez 
többé nem a miénk.

— Csak te maradj meg nekem Lászlóm, 
bármi nyomorban leszek, boldognak fogom' 
érezni magam.

- M; gsegit az Isten ! — mondá a férj, 
szerelemmel ölelve át kedves nejét.

István, az öreg hü szolga, kit ura kém­
kedésre küldött el, csak másnap reggel érke 
zett meg, szomorúan, kimerülve s azonnal fel­
kereste gazdáját.

Varsói tudósítások szerint e hó közepére 
lázadást várnak Bulgáriában: a lázadók az 
orosz czár intervenczióját kérnék és akkor az 
orosz csapatok bevonulnak Bulgáriába.

A volt olasz pétervári nagykövet, Greppi 
gróf egy hirlapiró előtt úgy nyilatkozott, hogy 
a czár nem pánszláv érzelmű, de lehetséges 
hogy a czár a panszlávok által hadüzenetre 
szorittatik. *

Elmarad a háború?
A „Kreuzzeitung% mely annak idején az 

első lap volt, mely az orosz csapatmozgalma 
kát jelezte, legújabban biztos forrásból vett 
értesülés alapján azt állítja, hogy az oleczkói 
csapat-áthelyezéseken kívül nagyobb csapat- 
mozdulatok az orosz nyugati határon nem tör­
téntek. Amazok egy már a tavaszszal megál­
lapított tervnek a végrehajtását képezték, 
mely abban állott, hogy a keleti részekben 
levő orosz haderő nyugat felé vonassák Az 
idézett lap figyelmeztetően teszi hozzá, hogy 
ne higyje Oroszország, hogy a birodalom ha­
tárain beiül folyó eme csapatáthelyezések, 
Oroszország magánügyét képezik ; s azt a re­
ményét fejezi ki, hogy a dolog ezentúl is, 
ennyiben fog maradni.

*

Manlicher puskák.
Az a hir, hogy a tizedik hadtest tarta­

lékosait behívják, a Manlicher-féle fegyver 
kezelésének betanítására, nagy nyugtalanságot 
keltett minden felé a mai napon. Rosszabb 
magyarázatot adtak annak, mint ha egy fi­
gyelő hadtest állíttatott volna fel — Ga- 
licziában. S van sok, a mi e magyarázat 
helyessége mellett bizonyít. Komely oknak 
kell annak lennie, a mely miatt a tartalé­
kosokat télidőben zászlók alá rendelik. A 
védtörvény és a szokás májustól szeptemberi« 
szabja meg a tartalékosom behívásának idejét 
s csak kivételkép engedi meg, hogy azok 
máskor is beszóittassanak. Ha sürgős szük­
ség esete fenn nem forog, elég lett volna 
az uj fegyverrel való bánásmódot betanítani 
májusban, illetőleg a nyáron. De úgy látszik, 
számoltak azzal az eshetőséggel, hogy a ti­
zedik hadtestre előbb is szükség lehet, a mi­
kor azután elengedhetetlen, hogy a legénység 
be legyen gyakorolva az uj fegyverekkel. — 
Fokozta a nyugtalanságot talán az is, hogy 
Oroszország a tartalékosok bevonásával kezdte 
a mozgósítást már az őszszel, a kiket a gya­
korlatok bevégeztével nem eresztettek többé 
haza Közelfekvő volt a gondolat, hogy nem-e 
azt akarják ismételni nálunk is ? — Magát a 
börzét nagy izgatottságba hozta a hir, a mi 
az értékek átalános esésében nyert kifejezést, 
mig azután külföldről jött kedvező jelen­
tések meg nem javították a kurzusokat. — 
Nyugtalan!túlag hatott az is, hogy a min. el­
nök tegnap délután Bécsbe utazott. Ez időben 
fel szokott ugyan menni más esztendőben is, 
hogy az udvarnál kifejezze üdvkivánatait az 
újév alkalmából, de nagyon valószínű, hogy 
ez alkalommal útja más teendőkkel is össze­
függésben van Emeli e valószínűséget az is, 
hogy a magyar hitelbank vezérigazgatója Palla- 
vicini őrgróf is Bécsbe utazott, a hová őt kö­
vetni fogja a bank igazgatóságának több tagja 
is. Hogy miféle tervekkel áll összeköttetésben 
ez az utazás, arra nézve ma még természetesen 
csak találgatásokkal lehetne felelni.

— Én édes jó uram, meneküljön azon 
nal, mert talán még ma itt lesznek elfoga- 
tására !

— Beszélj öreg !
— Szomorú hirt hozok, beloptam magam 

egy nem me sze lévő muszka csapat közzé, 
magamra öltve ezen most is rajtam lévő kozák 
rnhát, melynek gazdáját megölve találtam. Itt 
tudtam meg, hogy uram elfogatására egy csa­
pat van kiküldve és e csapattal jön" uram 
borzasztó testvére Szauiszló s e csapat az ó 
rendelkezése alá van bocsájtva, uram összes 
vagyonát a czár néki adta, ha önt élve, vagy 
halva elfogja

Czaruewszky- szorulni érezte szivét.
— Mindenható Isten! — rebegé, — nem 

magamért kérlek, de családomat mentsd meg.
— Uram! — mondá a becsületes vén 

szolga, —- én e kozák ruhában biztosítva va­
gyok, nagyságos asszonyom öltözzék egysze­
rűen, ön uram, mint paraszt kocsis, a lova­
kat hajtja, az én fedezetem alatt igy mene­
külhetünk.

Czarnewszki szó nélkül szoritá meg hü 
embere kezét.

— Csak egyet változtatok terveden, hü 
szolgám, nőm, gyermekem veled menekülnek, 
s én más utón, igy jobban leszünk biztosítva, 
s bármi utón családomat Magyarország felé 
viszed s itt e becsületes nemzet közt megta­
lállak, de az éjt be kell várnunk, hogy még 
cselédjeim se tudják tettünket, mert ezek közt 
is lehet áruló.

— Jól van, uram, az este a kert mel­
lett fog várni a szekér és uram háti lova.

Czarnewszkiné nehezen akart férjétől 
elválni, de kénytelen volt beleegyezni.

A nap gyorsan mult el, a legértékesebb 
ékszerek egy kézi táskába voltak csomagolva, 
a menekülésre minden készen volt.

Czarnewszki pár szóval elmondta Margit 
esetét s igy megértette nejével, hogy e sze­
rencsétlent is meg kell menteni.

Este felé iszonyú vihar tört ki, de ez 
még örömet okozott Czarnewszkinek, remélve, 
hogy a természet vad harczában könnyebben 
menekülhet.

A lovakról István gondoskodott.
(Folyt, köv.)

)\
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Politikai hírek. Budapest, jan. 2.
Tisza Kálmán miniszterelnök, a mai esti vo­
nattal Bécsbe utazik, hol két vagy három na­
pot fog eltölteni. Ez idő alatt közös minisz­
tertanács is fog tartatni, s meglehet, hogy ő 
felsége elnöklete alatti — P á r i s, j a n. 2.
A diplomácziai testület nevében a pápai nun- 
cius által az újév alkalmával kifejezett szeren- 
csekivánatokra Sadi-Carnot elnök következő­
leg válaszolt : „Szerencsésnek érzem magamat, 
hogy a diplomácziai testület közreműködésé­
re számíthatok, hogy a Francziaország és a 
külföldi kormányok között fennálló barátsá­
gos viszonyok nemcsak föntartassauak, hanem 
még megszilárdittassanak. Részemről is osz­
tozom a kívánságban, hogy az aggodalmak el­
oszlathassanak és hogy a népek teljes bizton­
ságban az erkölcsi és anyagi jólét fejleszté­
sének szentelhessék magukat. — T r e f o r t 
miniszter a papnöveldék gyökeres reformja s 
különösen a kisebb papnöveldék megszünteté­
se tárgyában több, mint egy hónap e őtt ter­
jedelmes átiratot intézett a herczegprimáshoz 
és tekintettel e kezdeményező lépés nagy hord 
erejére, az atirat tartalmát a királyijai is kö­
zölte, ki azt tudomásul vette. A herczegprimás 
még nem válaszolt. ________

HELYI HÍREK
* Polgármesteri jelentés. A városi köz- 

igazgatási bizotság holnap tartja rendes havi 
ülését. A decz. hóról szóló polgármesteri je­
lentésből kiemeljük a következő főbb adato­
kat. A rendőrség által letartóztatott 93 egyén 
ezek közül 23 átadatott az illetékes bíróság­
nak, rendőri utón meg lett büntetve 70. A 
városból eltolonczoltatott összesen 45 csavargó. 
Külömböző iparnemek önálló gyakorolhatására 
29 egyén láttatott el igazolványnyal, munka- 
könyv pedig 26 db osztatott ki. A katonai 
létszám volt: Közös hadseregbeli 1164 ember, 
507 lóval, honvéd 489 ember, 115 lóval együtt 
1653 ember 622 lóval. Állami adó fejében be­
folyt 54351 frt 26 kr. A községi bíróság ügy 
forgalma volt 303 db, mely mind elintéztetek,. 
— Végrehajtás elrendeltetett 63 esetben, 
árverés pedig 34 esetben. Felebbezés 10 tér 
jesztetett be

* Az artézi kút. Debreczeu városa és 
Zsigmondy Béla mérnök közt oly értelmű szer­
ződés köttetett a nagy templom előtt fúrandó 
ártézi kútra nézve, hogy 300 méter mélységig 
minden méterért 85 irtot kap Zsigmondy, a 
további fúrás újabb alku tárgya lesz Daczára 
annak, hogy a mélység már tetemesen meg 
van haladva mert eddig 548 méternyi mély­
séget értek el, Zsigmondy azon ajánlatot tette 
a városi tanácsnak, hogy a mig 22 milliméte­
res csővel dolgozhatik, mindaddig megelégszik 
méterenkiut 85 írttal (Elhisszük. Csakhogy jó 
lenne a városnak m á s szakértőkkel is tanács­
koznia. — Szerk.) A kút furrása — alkalmas 
csövek hiánya miatt — jelenleg is szünetel.

* Jubileum. Szepessy Gusztáv ur az Is- 
tván-gőzmalom igazgatója, í. hó 1-én d. e 10 
órakor tartotta 25 éves jubileumát annak, 
hogy ezen virágzó gyártelep élén áll A jubi­
leum az István-gőzmalomban folyt le, a fel­
ügyelő bizottság és a tisztviselői kar jelenlé 
tében. — A jubilánst Mayer Emil kezelő 
igazgató üdvözölte lendületes beszéddel, kie­
melve Szepessynek érdemeit, mire a jubiláns 
megliatotan válaszolt. A szép nap emlékére 
egy igen díszes kivitelű albumot is adott át 
az igazgatóság Szepessy urnák. Az album,mely 
az igazgatóság és a felügyelő bizottság tag­
jainak továbbá az összes tisztviselői kar si­
került arczképét tartalmazza, a következő 
ajánlattal van ellátva: „Négyes! Szepessy G 
urnák, az István gőzmalom-társulat igazgatója 
és a koronás arany érdem kereszt tulajdono 
sának, igazgatósága 25-ilc évfordulója alkal 
mából, euilekül ajánlják az igazgatóság, s 
felügyelő bizottság és a társulati tisztviselő 
kar tagjai.“

* Színház. A „Nebántsd virág,“ mint 
előre irtuk, kasz-a darab lett Tegnap is telt 
ház tapsolta a pikáns kuplékat, melyeket 
M argó Czélia kitünően és egészen érthetőn 
adott elő. A többi szereplők is kiváló sikerrel 
működtek, így Rónaszéky, Püspöki, Walentin, 
sat, — Miután V e r ő n é annyiszor ül azon a 
jámbor Buceiaiuson, nem lelietne-e megreszki 
rozni egy női nyereg készítését ? hisz a 3. 
felvonás vége csak is úgy vo.ua érthető, ha ő 
nőiesen ül a nyeregbe mert ez által ismeri 
meg Zsibü gróf, hogy nem népfelkelővel, de 
nővel van dolga s ezt a jelenetet gyorsan, na 
gyón gyorsan kellene adni : nálunk a 7-ik 
előadás daczára is lassú. A többi pompásan 
ment. (Mikor játsza H a d a y Lanplatrő szere­
pét ?) A színháznál most két régi operettre 
készülnek, egyik a P e t a u d k i r á 1 y ud 
vara, a másik Angot. — Krecsányi 
alatt e két operette nagy hatással lett fel­
újítva. kíváncsian várjuk, hogy minő lesz 
most ?

*

A kolozsvári E—k“ közli ezt az ügyes kis dol­
got : Jelenet a próbán.

„V elenczeiKalmár“ 4-ik felvonás 6-ik 
jelenet.

Bellárso tudor : „Melyik itt a zsidó ?“ (szünet, ál­
talános moíoly.)

Solti Teréz : (köiülnéz megilletődve) mindnyájan
azok vagyunk.

Nos, mi még nem állunk ilyen bolondul.

Valentin kölceön-ügye. Többször ismertettük 
már lapunkban, hogy az öt tagú színházi igaz­
gatóság miként alakult át egy tagúvá s m; 
ként lett Valentin az egyedüli igazgató. — 
Ugyanekkor felemlítettük, hogy Valentin kü­
lönféle czélokra 8(00 frt kölcsönt kért a vá­
rostól. A városi jogügyi bizottság tegnap d u.

ülést tartván, többek közt ezen kölcsön-ügyet i 
is tárgyalás alá vette. A bizottság azt hatá­
rozta, hogy ajánlatba hozza ezen kölcsön- 
ügyet, — de csak 6000 frt erejéig — a vá­
rosi tanácsnál, ha ez talái reá alapot, melyből 
a kölcsőn‘,kiutalványozható lesz

* A debr. pénzügyigazgatósághoz. Mi­
előtt a tárgygyal bővebben foglalkoznánk, fel­
világosítást kérünk e kérdésünkre nézve: 
„Igaz-e, hogy a cs. kir. katona-tisztek 
nyugtáikat német nyelven állítják ki s azok 
a m. kir. adóhivatal által mégis leszámitol- 
tatnak? Igaz e továbbá, hogy esetleg, a mi 
dőn az illető hivatalnok a nyugta magyar 
nyelven való kiállítását kérte, egy ilyen tiszt 
őt ezért leszidta s a pénzügyi-igazgató ur mégis 
ennek adott igazat, mert a nyugtát láttamozta 
s a pénzt az illető hivatalnok névjegyé 
n e k melléklésével, általa elküldette ? A szer­
felett érdekes háttérrel bíró ügyre, azon eset­
ben, ha kellő felvilágosítást nem kapnánk, 
visszatérünk.

* Szibériában vagyu k. Karácsony óta 
Szibériában élünk. Olyan nagy a hideg és sza­
pora a havazás, hogy ártatlan síkságunk kiima 
és jég dolgában vetekedik a Montblanccal. Ha 
ilyen pogány fagyok járnak : a folyadék mér 
tékek kimennek a használatból és liter helyett 
kilogrammal mérik a bort meg a pálinkát és 
a sestakerti tőkén termett karczossal csak 
ugyan kutyát lehet ütni, ekképen megtalálván 
a rabvallató folyadék petrifikált állapotában a 
maga megfelelő rendeltetését. — A szibériai 
kiima nagy vakácziót csinált a Pokrócz Ádá- 
mokuak. Valamennyi vasút beadta a kulcsot, a 
melyik pedig be nem adta, az 2-3 napi ké­
sésekkel érkezik rendeltetési helyére. A „me­
het“ helyett a „nem mehet“ jelzés jött divatba 
a vasutasok müszntárában. — Ez a kegyetlen 
idő meghozta az elégtételt a h.-nánási vasút­
nak, a mely most duzzadó önérzettel pihen 
babérain, midőn elmondhatja először életében, 
hogy n ncs nálánál különb vasút. Mert az „o. 
m. á. V.“ és a „m. á. v.“ éppen úgy „mehet“- 
lenségben szenved, a'«ár csak a h.-nánási ! — 
A mennyiben ez idő szerint a vasútnál menet­
ről van szó, az többnyire csak visszafele ér­
tendő : mert ha megbirkózik is egy-egy loko­
motív óriás a siuek hosszában elhelyezkedett 
havasokkal : a második stáczióról már kény­
telen szégyenszemre hazakullogni. — Ilyenkor 
egészen mást jelentenek a kocsik derekára 
festett hyeroglifek, mim a mily értelmet nor­
mális időben szokás azoknak tulajdonítani.
„0. á V.“ (Osztrák államvasut) Ostoba ám 
Vekerle. — „M. á. v.u (Magyar államvasut.) 
Menj Ázsiába vissza. — „M é. k. v “ (Magyar 
északkeleti vasút.) Magyar ész kátyúba vész. 
És igy káromkodnak a közös vasúton : Ezen 
bizony Baross sem segíthet.

* Népesedés. Az á g o s t. h i t v. e v, 
egyházban született a múlt évben 21 fin 
és 7 leány, összesen 28 ; é 1 v e 18 fiú, 6 leány 
összesen 24 b a 1 v a 3 fiú, 1 leány — 4 tör­
vényes 16 fin, 5 leány = 21, törvénytelen 5 
fiú, 2 leány — 7, meghalt fi 15, nő 9, ösz- 
szesen = 25, esketve lett 10 pár.

* A tel áldozatai. Eucsencs alatt, mely 
község városunktól nem távol fekszik, hétfőn 
reggel két megfagyott fiatal embert találtak. 
Az illetők azon éjjel mulattak s valószínű, 
hogy mámoros állapotban lefeküdtek a hóba s 
a fagy áldozataivá lettek.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1888. 
évi jan. 4-től 11-ig — 30 kr. Erdei Jánosnál 
morgó-utcza 587. sz. alatt. 32 kr. Kolb Jakab­
nál péterfia utcza 687 sz. alatt 34 kr. Erdei 
Ferencznél Csapó-utcza 240. sz. a., bárány- 
utcza 2284. sz. a., Varga-u. 2238. sz. a — 
36 kr, Rácz Györgynél Czt-gléd utcza 2599. 
sz. a., csapó-utcza 10. sz a. rózsatér 10. sz. a , 
Szentesi Jánosnál rózsa tér 10. sz., Szt.-Anna 
utcza 2267. sz., Mester utcza 1244. szám a , 
Balogh Jánosnál mester utcza 1371. sz. alatt 
Csapó-utcza 471. sz. a., Nagy Mihálynái ptia- 
utcza 970. sz. a , Kolb Jakabnál Rózsa tér 10 
sz. a., Mester-utvza 11! 3 sz. a. — 42 kr. az 
izraelita hitközség 2 székében a piaczon. 44 
kr az ovth izr. hitközség 1 székében a hal- 
piaczon. — Minden többi bejelentett 17 mé­
szárszékben pedig 40 kr. — Jegyzet: 
Magyar Gábor három székében 1 kiló hús 
nyomtatek nélkül 8 krral drágább.

* Az aranygyűrű. Özv. M -né 
asszony panaszolta, hogy ellopták a szép fehér 
köves aranygyűrűjét. A szekrényben volt, nem 
tudja, ki nyúlhatott oda — inondá — mert a 
szobájába senki se jár be. A rendőrbiztos kö­
vetkező kérdést tette föl :

— Gondolkozzék csak asszonjrom, hátha 
mégis bejár valaki a szobába ?

A koros nő gondolkozott.
— Senki.
A biztos nyomozta a dolgot s kiderült, 

hogy csakugyan jár méS is valaki a koros nő 
szobájába ahol a gyűrű elveszett.

— Megszokott ott fordulni néha a mű­
hely első legenye. Jegyezte meg a biztos a 
káros asszony előtt.

Erre a nő határozottan kijelenti, hogy a 
gyűrű már meg van, hogy a gyűrű nem is ve­
szett el, hogy a gyűrű nem is volt veszélyben 
csak tévedés csak tévedés az egész . . .

* A j o g á s z-b á 1 holnap tartatik meg 
a „Bika“ diszterméen. Az alkalmi jogász-csár­
dást Fráter Béla joghallgató irta. 
Czapek Péter katonai karmester pedig 
a rendezőség tiszteletére „jogász-lengyelké“-t 
irt. Az érdekeltség a bál iránt általános, a 
farsang első bálja bizonyára dísze leend az 
egész farsangnak.

*Tbea-estőly Meghívó az ág. h. 
evang. elemi iskolát segélyzó fillér-egylet ál­
tal 1888. évi januárius hó 11-én szerdán a 
„Korona“ vendégfogadó termeiben rendezendő 
tánczvigalommal egybekötött thea-estélyre. — 
Belépti-jegy személyenként 1 frt 50 kr Ez 
összegbe az e czélra felkert fiatal hölgyek 
által felszolgálandó thea es hideg etkek ára 
is bele van számítva. Ke/dete 8 órakor. Ze­
nész Rácz Károly. Jegyek előre válthatók : 
Beke L. Benyáts Emil, Forgách K. Szepessy 
Antal és Zádor L. urak üzleteiben és este a 
pénztárnál. Felüliizetések köszönettel fogad­
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. A rend. 
biz.

* Báli (tánczvigalmi) meghívói*., 
tánczrendek belepti jegyek a legdíszesebb 
kiállítás és jutányos arak mellett készíttet­
nek Kutas! Imre könyv- és kónyomdájaban, 
Debreczenban fópiacz, Sz Nagy Károly ház. 
Vidéki megrendelések a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközöltetnek.

* Honvéd őrmesterek bálja.
A Debreczenben állomásozó magyar királyi 
honvédcsapatok őrmesterei által 1888. évi ja­
nuár hó il-én az „Arany Bikaka“ szálloda 
dísztermében zártkörű őrmesteri 
bált tartatik. Belépti dij személyenként 1 frt. 
Családi jegy 3 frt. A tiszta jövedelem Ő cs. és 
kir Fensége Stefánia főherczegnö védnöksége 
alatt álló debreczeui árvaház és a magyar ve­
reskereszt egylet javára fordittatik. Felülfize 
tések a jótekonyczél iránt iránt köszönettel 
vétetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
8 órakor. _ __ _ _ ___

xEgynépszer. — A „Moll féle 
franczia borszesz és so“ által a betegeknek 
egv ép oly gyfg)hatású, mint olcsó szer 
nyujtaiik köszvenye- és csuzos bán:almuknál 
sebeknél éc na altatóknál. — Eay üveg áru 
u asitár-sl egvütt 80 kr. Szétkü des naponta 
utánvé ei el Moll. A. yógjszercsz és cs. kir. 
uiv. szállító álul, Becs, I. Tuchlanben 9. A 
vidéki gyógyszertálakban és anyag-;-ereske- 
dé ekben határozottan MMi féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

löst

Apró cseprö.
Kellner, rögtön h vja ide a vendég-

24° Reumurnél.
Tél van. Még pedig ezudar tél. Rég időre 

emlékszem vissza, de ilyen csípős, a fájásig 
metsző hidegre nem Nem tudom, kinek a 
szerencséje hogy az Ur Isten nem vert meg 
nyomorral; hogy van téli bundám, fütött szo­
bám; mert Isten úgyse, ha egy éjszakát nyo­
morultan, hajlék nélkül rongy ruházatban az 
utczáu kéne, hogy töltsék, a legelső szembe- 
jtivőt ütném le s húznám le róla a téli ka­
bátot.

Kutyának való idő. így szokták nevezni 
az ilyen goromba hideget — De e hasonlat 
sántít és hazug.

Összejárhatjuk a várost utczáról-utezára 
s nem akadunk egyetlen kutyára sem. Mind­
egyik addig keres, mig talál egy zugot, a hol 
legalább úgy a hogy, de némileg mégis 
védve van.

Szegény embert, nyomorultat azt találunk 
eleget. Én szerelmes Istenem! Tán máskép 
van alkotva ez a koldus nép, hogy végig tudja 
tűrni az ilyen Szibériából ide szaladt telet. 
Ruházata majdnem semmi; akárhánynak hajléka 
sincs ; a fütött kemenezét csak hírből ismeri.

Ha csak egy kicsit gondolkozva látnók 
meg azokat a szegény, reszkető utcza-gyére- 
keket. Nagy a nyomor, s igy nagyon is hozzá 
szoktunk annak látásához. Azt véljük, ennek 
igy \ ell lennie. Nem törődünk vele ; nem se­
gítünk rajta És az Isten verte gyerekei fáz 
nak . . fáznak.

Boldog az, a melyiknek egy törött cse­
rép-csupra van, negyedrésznyiben telve égő 
parázszsal. Jobban megbecsüli Jobban élvezi 
mint mi a fütött kemenezét. Nagy luxus az 
ilyen csupor-kemencze a koldus nép között. 
Hajba kapnak, ökölre mennek miatta nem 
egyszer. Legtöbbször a szénnel telt csupor az 
áldozat. Czivakodás közt földre hull s a fe­
hér hóbau sisteregve alszik ki a pirosán izzó 
szén. A nyomor suhanczai sírva néznek utána. 
Már most nekem sincs, neked sincs. Fáznak 
tovább, de legalább az irigység jól lakott.

Tudok gyereket, ki fél napra való mun­
kát igér az utcza-sarkokon sült gesztenyét 
áruló kofának rövidke öt perezért, mit a gesz. 
tényét sütő kemencze mellett tölthet. A vén 
kofa nem sokat ad az Ígéretre. Mi hasznát 
vehetné egy ilyen nyomorult félnapi munkájá­
nak. De a koldust hamarább megszánja a sze­
gény ... és még egy-két darab meleg gesz­
tenyével is megkínálja.

Láttam gyermeket, ki az eldobott égő 
szivarvégeket szedegeti fel. Korántsem azért, 
hogy füstöljen. Kezei közt szorongatja, amidőn 
már nagyon égeti ujjait, egyik kezéből teszi a 
másikba.

És azt hiszi, hogy ö most melegszik.
S ezekkel nem törődik senki. Aki gondol 

rájok, az ir egy Tárcza-csevegést s aztán . . . 
igen aztán újságba nyomatják, hogy meleg kan­
dalló mellett unatkozzanak mellette

-iy-

A vendéglős odamegy :
— Parancsol ?
— Hát látott már a vendéglős ur ilyen 

szeletet ? Olyan kemény, hogy nem bírom el 
vágni !

— Jean rögtön hozzon ennek az urnák 
egy másik kést!

^ Lengyel népdal.
Holló, fekete holló,
Fehér kezet rísz karma,
Arany gyűrűt fehér kéz,
Arany gyűrű piros vért 
Szóllitja bus an>óka :
„Ho ló, fekete holló,
Kié az a fehér kéz.
Fehér kézén a gyűrű,
Arany gyű űo piros vér?“
--------„Nagy háborúba voltam,
Kariidai font-k kerítést,
Puskával áslak óit sirt,
S a vér omlott patakkal.
Ott sok fiacska alszik,
Itt sok anyácska gyászol !“
— — „A gyümt ösmerem már,
Fehér kezet szoritam,
Piros vér bennem is forrt,
Oda sólymom fiacskám !“

Gáspár Imre.

Fékezd haragodat ; a harag szikrái «Ifö 
sorban téged érnek, ellenségedet legfeljebb utol­
jára.

Herder.

Harag nélkül nincs szeretet.
Horn Ferenci.

— A nevetés ereje. Milyen ereje 
van a nevetésnek, kiki tapasztalta Hogy gör­
csöket s kis gyermekeknél csuklást okoz, min­
denki tndja. A mértékletes nevetés hasznos, 
mert ujéletre ébreszti az ellankadt erőket, 
testet és lelket felfrissít, Gyógyerejének, s 
egyszersmind, ha mértéktelen, öldöklő termé­
szetének bizonyságául szolgáljanak a követke­
ző esetek. A hires Erasmus Rotterdamus ve­
szedelmes betegségében a „obseurorum viro- 
rum epistoiae“ czimü könyvet olvasván, oly 
jó izüket nevetett, hogy rövid idő alatt orvos 
segélye nélkül meggyógyult. Egy fiatal ember 
— beszéli Piechliu — halálos sebet kapott tü­
dejébe s az orvosok már lemondtak róla. Is­
merősei és barátai, kik mellette 'virrasztónak, 
hogy az álmot elűzzék szemeikről, azzal mu­
latták magukat, hogy annak a ki elaludt, ar- 
czát a gyertya hamvával bekenték s ezen ne­
vetgéltek. A már félholt ifjú reá pillantott 
a bemázolt arezra, s oly heves nevetési roham 
szállta meg. hogy háromfont vért kiszorított 
tüdejéből. Ez órától kezdve jobban érezte ma 
gát, s nem sokára meggyógyult. Megjegyzésre 
méltó, hogy nagy férfiak ritkán nevetők. I. 
Napoleon csak mosolyogni tudott. „Nagy em­
bereket láttam, mond gr. Oxenstierna Gusz­
táv, Adolf svéd király minisztere, a kik He- 
raklitos sírását többre becsülték, mint Demok- 
riíus nevetését.. A történet néhány példát őr­
zött meg számunkra a sok közül, kik mago­
kat halálra nevették. Valerius latin költő be­
széli bizonyos Philemonről, hogy egy alkalom­
mal egy kosár fügét hozatván, azt egy törté­
netből oda vetődött szamár megette. Philemon 
most megparancsolta, hogy a sok fügére ad­
janak a csacsinak egy pohár bort, nehogy kó- 
likát kapjon: S ezen gondolatot ő oly nevet­
ségesnek találta, hogy e fölötti nevettében 
meghalt.

SZEKESZTŐI POSTA
T H. tanulmány a papírkosárba vándorolt.

T^éléíő^ízerkeszt^T&^EspSrTmre
Kiadó Kutasl Imre

Egy nálam biztosíték gyanánt le­
tétbe helyezett, ezégem nyomtatott czi- 
mével ellátott 2000 frt összegről, lejá­
rati idő nélkül kiállított és Mandel Jó­
zsef és Katz Fáni által elfogadott váltó 
eltévedt; minthogy én ilynemű váltókat 
forgalomba nem hozok, senkire át nem 
ruházok, óvva intek mindenkit annak 
netáni megvásárlására vagy értékesítése 
ellen, mert az biinfenyitő eljárást vonna 
maga után. minthogy annak megsemmi­
sítésére kellő lépéseket tettem.

Ki esetleg nyomra vezet, díjazásban 
részesül.

Debreczen, 1888 január hó.

NEIDUNGER G.
Eladó tanyabirtok.

Egy 7 nyilasnyi ujosztá- 
su tanya birtok, első minő­
ségű, megfelelő gazdasági 
épülettel — szabad kézből 
eladxó.

Értekezhetni velem, na­
ponta délután.

Dr. Bakos Imre,
ügyvéd.

(Piacz utcza 1582/3 Vfcsey ház)
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Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

m ■ ■ a «/j • ha minden dobozon a gyár-Csak akkor valódi, jeg7 egy «»e * moll a.
■ gokszoroaitott czége látható.

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nydlk, gyomorégés, májbajok, verto u as, 
aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy erede­
ti dobot használati utasítással 1 frt.
Raktárak as orsság minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gxAgyverész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

... — Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés -riapoálV utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. urhos Bicsben.

Ú16 foglalkozásomnál az ön Moll-fóle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse megL-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stelnko Ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

\
X

Közvetlen postagőzhnjózás
HamburgbólUewyorkba

minden szerdán és vasárnapon,
Hávre b ól Newyorkba

minden kedden,
Stettinböl Sewyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiába

havonkint háromszor,
Hamburgból Mexicoba

Q havonkint egyszer.
A társaság postagőzhajói kitűnő ellátás mellett 

mind a hajószobákban úgy a födélközben 
elhelyezett utazóknak is a legkedvezőbb 
utazási alkalmat nyújtanak.

Vezénylő megbízott Prágában Ven 
czeltér 15. sz.

í orvos:.
! sebész, szülész, nőgyógyász, szemész és 

gyermek gyógyász.

1 Volt tanársegéd a bécsi polyk irn 
lka szemészeti osztályán és hosszabb ide­
iig gyakornok a Ilh esi közkórliáz külön­

böző osztályain. Előlegesen tudomásra 
hozza a t. közönségnek. hogy f- évi de 
czember 27-től kezdve Debreczenben 
Csegléd-utcza 2568. sz. a. orvosi gyakor­
latát megkezdendi és specialiter mint SZ6IT1 

OrVOS működni fog.

Csak akkor valódi,
Bedörzaöléaül aikere» használat köazvóny, ceuz, min­

dennemű testfájdalmak ée bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknáű Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár es 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-fóle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üvegge , 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban

Raktárak Dobreczenben : Gólt Nándor, Dr. Rotschnek V. Lmil, famássy 
Károly gyógyszertáraik ban, Gerébi Fülöp és Szepessy Antal kereskedőknél.

Legjobb
bedörzsölő­

szer
kösz vény 

csuz
és minden

meghűlés!
betegségek

ellen.

' Cs. kir. T^adTlmazötT'hy ™emaikérvénye 

a száj és fogak ápolására
Dr. Faber C. Hl. orvostudortól.
a mexikói császár udvari orvosa, a becsüiet-le- 

gio lovagja
Eucalyptus-száj-eszenczia

(jutalmazva I878ban, Parisban)
kitünően hat a ragályok ellen, védszer a diphte- 
ritis ellen, nélkülözhetetlen mindennemű nyak- 
fajdalomnál, a száj és gyomor rossz szaga el­
len, fogfájás ellen. A gyermekeknek gargamalas 
végett az iskolába való menetel és ki jövetel után 
igen ajánlható. A szobák fertőtlenítésénél nél­
külöz hetei len . Egy valiczk ára 1 frt ‘20 kr. o. é.

Különleges száj szappan Puritas1<
Az egyetlen, mely az 1862-iki londoni kiál­

lításon éremmel tüntettetett ki, mivel a legal 
ka masabb eszköz a fogak jó karban való tartá­
sára nézve. Egy doboz ára 1 frt o. é.

Garantirozott Ruritas-fogkefék
préselt bükkfából és vegyileg megedzett szőr- 
bői 1 drb ara 60 kr. ,

Kaphatók : Debreczenben G ö 111 Nándor 
gyógyszertárában, Miskolczon Dr. Szabó F., Dr. 
Szabó C. gyógyszerésznél, Egerben Goltner Ló­
rin ez gyógyszerésznél, Szécs^nyben Pokorny 1. 
gyógyszerésznél, Miskolczon Mahr Károly disz- 
mükereskedésében. Kurucz J. gyógyszerésznél 
Miskolcz vomka Kálmán füszerkereske -o Szatmar. 

Főraktár: Becs, I. Bauernmarkts.

ÉfOtMJELÉU

A legtisz­
tább gyap 
jubóí ké­
szült erős 
avatásu és 
színtartó

BRASSÓI'1 posztó

és gyapjúszövetek

DEBH JfcOCZKIS-ben

valódi minőségben csakis
lEBERMftWÍ E. és FIA

pos / tókereskedók nél

kaphatók, hol egyszersmind a rak- 
táron levő Brünui és Reichenbergi 
szövetek tetemesen leszállított árak

imehett elárusittatuak.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle
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KÖNYV- és OMDAIMUr “
^0 gyors és pontos elkészítésére;

elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
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Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a le^jutá­
nyosabb arban eszközöltetnek.

A papír* £$*yóx*i arban számitta tik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban Számítva közzéteszek-

KÚT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

DEBBECZEMBEN, F^iacz SZ NAGY KÁROLY ház ^™
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a inaiuelukokfl
Az őrsi 

5k addig is. 
vígan durrogtJ 
szürcsölik a la 
és a vért (mi 
miien pocsék j 
jak, miféle cl

A initiiszj 
pénzt többé i:| 
nem nyúl a 1 
álmában nem j 
gos íüudér, aj 
kincsei ott vai| 
téiy boros piuc 
tönkretette s ti 
árulásra készül 
tikánk minden] 
fog alakulni, i 
Ígérte. . . Utá 
de azért ugyj 
mint a 12 
vén gonosztév’ 
nak a kegyeid 
régi köszöntőt]

Rózs
Örö

Az ország 
ködnek, de azt 
leletet, mint 
vátországbau 
eset és erőszak] 
barát többségei 
nép gyűlöl hnj 
kinti a tolvaj 
peior morbo ! 
mert a hii mai 
nyálba nem ve 
vagy szerb gji 
k eg) elmes ur 
édes dallamát 
ur kedvének 
látják a helyzeti

Ez a nyoij 
tolakodott a kt 
váltotta be eg| 
dotta meg egy t 
sem. A sz] 
olyan álezát cs| 
briganti födözi
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Szárnya]
Szárnyam 
A föld poi 
De bus sz' 
S egy Csjlfl

Fgv csillag 
Minek ken 
Talán a | 
És sárba,

Vagy ott 
Ifjú remén] 
Csillag s 
Nem találj

Valamikul] 
mi gyenge ki 
les asszony 
béri vásár alT 
barátnémat h 
dót tetejére ill] 
pal, mely mind] 
lakkal dúsan 
a kedvein a t| 
én ezt a tóik 
láttam a falu- | 
voltain a falus 
rencsém sz nröl 

A falu


